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Fourth year into its running, the Hong Kong Asian-Pop Music Festival 

(HKAMF) continues its amazing tradition in featuring the stars of the 

music industry, as well as promising new singers from seven countries or 

territories in Asia.

We are delighted to see the music industry and the overall creative 

industry of Asia thrive in recent years, thanks to the tremendous support 

from respective government authorities. Fortunately, our Hong Kong 

government has also recognized the importance in the local creative 

industry, and provided many resources to facilitate its growth, especially 

in the music and film sectors. We hope such resources will be wisely and 

optimally used to write a new page in the history of our creative 

industry.

Due to limited seating, the HKAMF might have let down some music fans 

in the past. This year, we are pleased to engage Radio Television Hong 

Kong to host the broadcasting in supplying the programme signals to 

altogether 24 local and overseas media broadcasters. HKAMF 2014 will 

become a local music event with the highest number of live and relay 

broadcasts in the history of Hong Kong. “Music in Cinema” live broadcast 

also enables audience to enjoy live performances from different media 

platforms. We would like to extend our sincere gratitude to local and 

overseas media for their unstinting support.

A heartfelt thanks to our sponsors, whose generosity has allowed the 

organizing committee to prepare over 8000 central remote control Wi-Fi 

glow sticks for admitted audience. While enjoying the music, they can 

interact with the performance with the glow sticks, generating rainbows 

of colors and making exciting Mexican waves to celebrate the theme of 

“Color of Music”. The screaming of the crowd, the vibrant colors and the 

amazing performances will push the atmosphere to its peak and drive 

the event to becoming the best in history. We hope this passion will help 

inject new energy into the Hong Kong music industry.

「香港亞洲流行音樂節」今年經已踏入第四屆，亞

洲七地的樂壇巨星及潛質優厚的新秀歌手又再聚首

香港，交流音樂藝術，實屬一件美事。

近年，亞洲各地的音樂行業甚至於整體的創意工

業，由於得到各地政府的大力扶助，發展蓬勃，令

我們好生羨慕。幸而香港政府近年來亦體會到這方

面的重要性，每年都撥出不少資源贊助本土的創意

工業，對音樂和電影更傾力支持。我希望同業們能

好好利用這些資助，讓我們的創意工業能再寫出新

的一頁。

至於我們的音樂晚會，由於現場座位有限，以往令

很多樂迷望門輕嘆。今年我們很高興得到香港電台

的全力協助，擔任大會電視廣播的製作及統籌機

構，讓更多本地電子傳媒，可以便捷地得到晚會的

現場直播電視訊號，它們連同各海外的支持媒體一

共為數24個，令到本屆「香港亞洲流行音樂節」成

為歷來最多電子傳媒直播及轉播的本地音樂節目，

加上「音樂映院」的即場播映，相信大部份樂迷都

可以從不同媒體欣賞到音樂晚會的精彩演出。謹此

向本地及海外的各支持媒體致以萬二分謝意。

今晚音樂會，由於得到贊助商慷慨支持，大會製作

了八千多支中央遙控的wifi螢光棒，入場觀眾每人一

支。讓大家在欣賞音樂之餘，還可以用這支螢光棒

與舞台表演互動，做出各種色彩效果，甚至大玩人

浪，共同發揮大會今屆主題—音樂的色彩。觀眾的

歡呼，加上全場變幻有致的色彩，配合七地歌手的

精湛表演，我相信今晚的音樂會將會是歷屆氣氛最

熱熾的，希望這團熱火能持續刺激香港的樂壇，為

我們注入源源動力。

歡迎辭
Welcome Speech
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吳雨先生
Mr. NG YU

How time flies!  This year marks the fourth anniversary of the Hong Kong 

Asian-Pop Music Festival (HKAMF). I would like to extend a warm 

welcome to the participating artistes from other countries and regions 

of Asia.

The HKAMF has been an annual mega event for the Asian music industry 

since its debut in 2011.  It is also a cross-boundary and cross-cultural 

music extravaganza craved by local and overseas music lovers.  Top 

singers and budding stars show their best at the finale show and reach 

out to hundreds of millions of audience at different corners of the world 

on various media platforms.

The HKAMF would not have been a success if not for the unfailing 

support of the music industry of the region and a population sharing a 

deep passion for pop music.  Create Hong Kong of the Hong Kong 

Special Administrative Region (HKSAR) Government is delighted to be 

part of the success of the HKAMF by being a leading sponsor of this 

music extravaganza for four years in a row.  We will continue to support 

the organisation of more creative events to boost the momentum of 

building up Hong Kong as Asia’s creative capital. 

Last but not least, on behalf of the HKSAR Government, I would like to 

thank the International Federation of the Phonographic Industry (Hong 

Kong Group) for organising the HKAMF. I wish the HKAMF 2014 a great 

success.

光陰似箭，今年已經是「香港亞洲流行音樂節」的

四周年。歡迎來自其他國家及地區的演出歌手。

「香港亞洲流行音樂節」自二零一一年首辦以來，

便成為亞洲流行音樂界的年度盛事，也是為海內外

音樂愛好者而設的跨地域、跨文化音樂盛會。頂尖

和新晉歌手在壓軸大型音樂晚會中盡展所長，透過

不同媒體平台接觸世界各地數以億計的觀眾。

「香港亞洲流行音樂節」的成功有賴亞洲區業界的

鼎力支持，亦得益於各地民眾對流行音樂文化的熱

忱。香港特別行政區政府(香港特區政府)的「創意香

港」辦公室很高興為「香港亞洲流行音樂節」的成

功出一分力，連續四年作為這音樂盛會的主要贊助

機構。我們會繼續支援舉辦更多創意盛事，推動香

港發展成為亞洲創意之都。

最後，我謹代表香港特區政府，感謝國際唱片業協

會(香港會)舉辦「香港亞洲流行音樂節」。

祝願「香港亞洲流行音樂節2014」圓滿成功。

獻辭
Foreword

蘇錦樑太平紳士
Mr. Gregory SO Kam-leung

Message from Mr Gregory SO Kam-leung, GBS, JP Secretary for Commerce and Economic Development of the Government of the Hong Kong Special Administrative Region 
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林天福先生
Mr. FRED LAM

Welcome to the fourth Hong Kong Asian-Pop Music Festival (HKAMF), 

taking place this year under the theme “Music in One Asia.” 

HKAMF promotes pop music in Asia. It helps well-known entertainers, as 

well as up-and-coming artists, find markets and expand their careers, 

while building a pan-Asian music culture.

This year’s HKAMF features budding recording artists from seven 

countries and regions: the Chinese mainland, Hong Kong, Japan, 

Malaysia, Singapore, South Korea and Taiwan. They’re competing for the 

HKAMF Super Nova Award, the HKAMF Best Vocal Performance Award, 

and the HKAMF Best Stage Performance Award. 

In addition, some of Asia’s most popular performers will take part in a 

superstar concert preceding the competition. 

Other HKAMF highlights include the “HKAMF – Business Forum,” 

organised by the Hong Kong Trade Development Council (HKTDC) and 

the International Federation of the Phonographic Industry (Hong Kong 

Group) Ltd (IFPI Hong Kong Group). The speakers, all industry 

professionals, will look at the new media, how they affect sales channels 

in the music industry, and the business opportunities they create. 

My thanks to our co-organiser, the IFPI Hong Kong Group, and our main 

sponsor, Create Hong Kong. 

My thanks as well to the record companies and other industry players, as 

well as the media, for their continuing support. 

I wish you the best of business – and entertainment – at the Hong Kong 

Asian-Pop Music Festival. 

Fred Lam

Executive Director

HKTDC

歡迎各位業界代表和喜愛音樂的朋友參加第四屆

「香港亞洲流行音樂節」。

在香港特區政府創意香港的資助下，國際唱片業協

會（香港會）於2011年的「香港影視娛樂博覽」期

間，舉辦了首屆「香港亞洲流行音樂節」。幾年來，

這個音樂匯演一直是區內樂迷熱切期待的年度盛事。

今年，「香港亞洲流行音樂節」一方面繼續為廣大

樂迷呈獻來自七個亞洲國家及地區的樂壇巨星和新

晉歌手，送上精彩絕倫的演出；另一方面，音樂節

亦推廣亞洲的流行音樂文化，促進區內歌手切磋交

流，並提拔具備潛質的樂壇新星。

一直以來，香港貿易發展局致力推廣香港的影視娛

樂行業，當中包括流行音樂，推動業界穩健發展和

開拓新商機。除了「香港亞洲流行音樂節」的精彩

演出，今年香港貿發局亦繼續與國際唱片業協會（香

港會）合辦「香港亞洲流行音樂節－商貿論壇」，

邀請來自海外及本地的音樂行業要員擔任講者，探

討音樂行業跟不同的分銷渠道及新媒體，特別是社

交媒體，在亞洲不同地區的最新發展及商機。

我謹代表香港貿發局衷心感謝創意香港的鼎力支持，

令這個音樂盛會得以舉行，並感謝各大唱片公司、

台前幕後的工作人員，以及新聞界對「香港亞洲流行

音樂節」的踴躍支持。我深信集合區內業界力量，

加上樂迷的熱烈參與和新聞界的廣泛關注，「亞洲

音樂一體化」這個大會主題定必得以實現，為亞洲

音樂行業開創更美好的發展前景。

最後，我祝願參與音樂節的歌手演出成功，各位觀

眾盡興而歸！

香港貿易發展局總裁

林天福

大會司儀
Master of Ceremonies

香港男歌手，作曲人，演員，主持人，配音員，多方面才華的藝
術工作者，畢業於香港演藝學院，主修表演。他自5歲開始拍下
超過100多集電視節目，電影和廣告，共演出過20多套舞台劇，
包括經典名作《慾望號街車》男主角史丹利‧柯文斯基（Stanley 
Kowalnski）。在演藝學院期間，張繼聰獲獎學金及「傑出演員
獎」的鼓勵。

2005年加入樂壇至今，推出了十張專輯。2007年獲頒叱吒903
作曲人獎和唱作人銀獎，2010年加入金牌大風。在音樂上，張
繼聰能作能唱能跳，實力備受樂評及樂迷的肯定，是香港新一代
唱作人支柱。

除了音樂，他在各方面的演藝才華更是鋒芒畢露，最近還因主持
香港無線電視台節目《超級巨星》而大受歡迎，備受公司力捧。
此外，Louis還作電視、電影、及電台節目主持等多線發展。

在電視演出方面，張繼聰主持過不同類型的節目；近期張繼聰演
出電視劇《老表，你好嘢！》廣為觀眾喜愛，人氣更大為提升。
之後亦參與多齣電視劇演出。

He is a Hong Kong singer, composer, actor and dubbing actor. He is a 
multi-talented artiste who graduated from the Hong Kong Academy for 
Performing Arts, majoring in Performing. He acted in more than 100 TV programs, 
movies and commercials since he was 5. He has acted in more than 20 stage 
dramas including playing the leading role, Stanley Kowalnski of the classical piece 
“A Streetcar Named Desire”. He was encouraged by getting scholarship and 
“outstanding actor” awards during his studies in the academy.

He released ten albums since his debut in 2005. He won the composer award and 
singer-songwriter silver award from The Ultimate Song Chart Awards in 2007, and 
contracted with Gold Typhoon Group in 2010. He is good at composing, singing 
and dancing, and gains positive feedback from music fans and critics. He is the 
mainstay of Hong Kong new generation singer-songwriter. 

Besides music, he also did brilliant work in other dimensions. He became popular 
after hosting TVB program “The Voice” and is lionized by his company. He is also 
active in acting in TV dramas, movies and hosting radio programs.  

In TV performances, he has hosted different types of programs. Recently, he 
gained big success after acting in the popular TV drama “Inbound Troubles”. He 
will act in more TV dramas in the future. 

張繼聰
Louis Cheung

二人創作組合「糖兄妹」之主音。曾為多名知名歌手作演
出嘉賓包括Ｓ.Ｈ.Ｅ、蘇打綠、范曉萱、許哲珮、Olivia及
林宥嘉等，奠定了實力演唱派基礎。

糖妹除音樂創作外，更參與多個電影、電視劇演出及電視
節目主持。甜美的外形更獲廣告商垂青，成為新一代廣告
小天后。

性格開朗的糖妹亦參與了多個慈善活動並為不同的團體作
慈善大使。

近年更投入寫作方面發展，除於雜誌及報章定期發表文章
外，更推出散文集、旅遊書及寫真集。

糖妹（黃山怡）
Kandy

黃天頤 - 香港電台第二台DJ，主力在電台發聲，並擔任司
儀、主持及配音工作。

現主持星期一至五下午五時至七時《Gimme 5》及星期六
中午十二時至二時《中文歌曲龍虎榜》。

除了推介好音樂外，還發掘歌手、音樂製作團隊及歌曲背
後的故事，讓樂迷深層感受到每一顆音符的生命力。

Tin-yee Wong is a disc jockey of RTHK Radio 2. She casts her 
talent in hosting radio program, acting as master of 
ceremony and being involved in program dubbing work.

The radio program she is now hosting is “Gimme 5” that is on 
air from 5 pm to 7 pm from Mondays to Fridays and the 
weekly “Chinese Pop Song Chart Program” every Saturday, 
from 12pm to 2pm.

Besides sharing nice songs and music with listeners, she is 
also involved in digging background stories of music makers 
and songs, she enables music lovers to feel deeply the vitality 
of each musical note. 

黃天頤
Wong Tin-yee

台灣著名主持及藝人，活躍於亞洲各地。至今已在中國內
地、台灣及星馬地區擔任過數百個電視節目、頒獎禮、新
聞發佈會等其他活動的主持，當中主持過的大型活動包括
多屆台灣金曲獎頒獎典禮、金馬獎頒獎禮及KKBOX數位
音樂風雲榜等等。豐富的主持經驗及技巧亦為他贏得多個
主持獎項，包括分別在2000年、2001年及2013年三度獲
得台灣金鐘獎綜藝節目主持人獎。

除主持工作外，黃子佼亦是一名音樂人，曾自製十張專
輯，及為多位著名歌手包括郭富城、林志穎、李玟、許志
安等撰寫歌曲歌詞。他曾出演電影、電視劇，撰寫及出版
多本著作、雜誌專欄，以及參與設計工作等，是一名多才
多藝的藝人。

Huang is a famous Taiwan MC and artiste and active in 
different Asian regions. He has hosted hundreds of TV 
programs, awards presentation ceremonies, press 
conferences and other events in Mainland China, Taiwan, 
Singapore and Malaysia. The huge events he has hosted 
included Taiwan Golden Melody Awards, Golden Horse 
Awards and KKBOX Music Awards. His hosting experience and 
technics won him lots of MC awards including winning for 
three times the “Best Host in a Variety Programme” of 
Golden Bell Awards in 2000, 2001 and 2013 respectively.

Besides hosting, he also does music works. He produced ten 
albums, and wrote lyrics for many well-known singers 
including Aaron Kwok, Jimmy Lin, Coco Lee and Andy Hui. He 
also acted in movies and TV dramas; wrote and published 
books and magazine columns; made designs. Those prove 
him to be a versatile artiste.  

黃子佼
Mickey Huang
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Kandy is the vocalist of a creative duo band - Sugar Club. She has 
worked with some well-known singers as performing guests, 
including S.H.E, Sodagreen, Mavis Fan, Peggy Hsu, Olivia Ong and 
Yoga Lin, laying the basis for the strength of her live performances.

Besides music creation, she has also participated in several movies, 
TV dramma performances and television program hosting. Kandy’s 
caressingly sweet image has gained her a lot of attention and 
interests from advertisers, and she is becoming the new favorite for 
advertisements and business endorsements. 

With her cheerful personality, Kandy has also participated in a 
number of charitable events, and taken up the role in being the 
ambassador of goodwill for some charity groups.

In recent years, Kandy has been investing more time and effort in 
writing, besides her columns on magazines and newspapers, she 
has also released a collection of essays, travel books and photo 
portfolios.
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中國音像與數字出版協會（原中國音像協會）常務副理事長兼秘書長。
       
1977年畢業於北京廣播學院藝術系。曾任中央人民廣播電台（CNR）
音樂編輯、記者和節目主持人，中央電台中國音樂組長和《今晚八點半》
欄目負責人、中國廣播音像出版社副社長、中國唱片總公司北京發行公
司經理、中唱總公司總編室主任、中國音像雜誌社執行主編、中國音像
協會秘書長，歷任中國金唱片獎評委會副主任、中國出版政府獎和中華
優秀出版物獎評委。
 
製作的《曾侯乙編鐘樂舞》曾獲因斯布魯克國際古典音樂廣播獎特別
獎，是中央電台獲得國際獎項的第一人；製作出版的《亞洲雄風》等專
輯獲廣電部雙象獎一等獎。在中國音像協會任職的14年中，他主辦了
中國唱片“金碟獎”，2004年主辦“紀念中國唱片100周年系列活動”，
2010年積極推進國家音樂產業基地，2012年以著作權法修訂專家組成
員身份力爭唱片業者的合法權益，2013年全力推進數位音樂發展。著
有《唱片百年》、《中國唱片五十年》、《中國音像業的產業規模和結
構》、《音像業三十年回顧》等專著及文章，是《文化產業發展報告》
音像產業撰稿人。

He is the Administrative Vice President & Secretary General of 
China Audio-video and Digital Publishing Association (previously as 
China Audio-video Association).

He graduated from the Art Department of Communication 
University of China in 1977. He started his career in China National 
Radio (CNR) as music director, journalist and program host, and 
was mainly in charge of the music department and “8:30 Tonight” 
program. Later he joined China Broadcast Audio&video Publishing 
House as vice president, and launched a variety of outstanding 
albums. With his keen interest in record industry, he then joined 
the biggest record company in China-- China Record Company (CRC) 
and was assigned director of editorial office and manager of Beijing 
publishing branch. In 1999, he was assigned chief editor of China 
Audio-video Magazine and chief secretary of China Audio-video 
Association. He has been the vice director of the adjudicator group 
of China Golden Disk Award, an adjudicator of Chinese Government 
Award for Publishing and Chinese Outstanding Publication Award.

He won the Special Prize of Innsbruck International Classical Music 
Broadcasting Award by directing “Dancing Music of Zeng HouYi’s 
Bianzhong” which was the first international prize winner of CNR. 
He won first prize of Shuangxiang Award of Ministry of Film, Radio 
and Television by publishing “Yazhou Xiongfeng” and other albums. 
During his 14 years in China Audio-video Association, he held “China 
Golden Disc Award” in 2002, “Series Events for Commemorating 100 
years of Chinese Records” in 2004, actively promoted the national 
music industry park in 2010, fought for the legal right of members 
of the record industry in the capacity of member of the expert 
group of Copyright Act amendment in 2012, and actively promoted 
digital music development in 2013. He wrote “100 years of Chinese 
Record”, “Industrial Scale and Structure of Chinese Audiovisual 
Industry” and was also the writer of the audiovisual section of 
“Report of Cultural Production Industry Development”.     

中國
CHINA

王炬
WANG Ju

香港著名唱作歌手及音樂人。自幼便對音樂有濃厚興趣，大學時

期便開始大量創作歌曲，其當時所創作的歌曲包括張學友的「有

個人」，彭羚的「一枝花」及「給我愛過的男孩們」，及後都成

為熱門歌曲。他曾與多位香港著名歌手合作並為他們創作了多首

膾炙人口的歌曲，包括陳奕迅的「幸福摩天輪」、「夕陽無限

好」，謝安琪的「囍帖街」等等，這亦讓他在各個頒獎禮上獲

得許多創作獎項。除作個人歌手發展外，他亦是組合Swing的成

員。

He is a famous Hong Kong musician and singer-songwriter. 

He has been strongly interested in music since he was a 

child. He wrote a huge number of songs when he was in 

university, and some of the songs written at that time like 

“There is one” (有個人) of Jacky Cheung, “A Flower” (一枝花) 

and “Boys I once loved” (給我愛過的男孩們) of Cass Phang 

were becoming hot. He has also worked with many famous 

local singers and wrote numbers of hit songs for them 

including “Happiness Ferris Wheel” and “Beautiful Sunset” 

(夕陽無限好) of Eason Chan, “Wedding Invitation Street” (囍

帖街) of Kay Tse. Those songs have also won him lots of pop 

music awards. Besides being a solo singer, he is also a 

member of the singing group “Swing”.   

香港
HONG KONG

郭偉亮
Eric Kwok

評審團由七人組成，每個參與的國家／地區均應邀選派
一位國際知名音樂人代表出任評審。
The Adjudication Panel shall consists of 7 music 
industry celebrities from each participating 
country/territory. 

亞洲超級新星大賽參賽者選拔委員會
委員： • 陳家揚 (電視廣播有限公司)
  助理總監 綜藝及音樂科
 • 何紀秋 (商業電台)
  叱咜903事務經理
 • 馮偉棠 (香港電台)
  香港電台第二台台長
 • 羅元徽 (香港作曲家及作詞家協會)
  (原企業事務部主管及
  CASH音樂基金總監)
 • 馮禮慈 (資深樂評人)

HKAMF 2014 Contestant Selection Panel
The Members : • Philip Chan (TVB)
  Assistant Controller Variety
  and Musical Department
 • Jessica Ho (CR)
  Channel Manager of
  Commercial Radio 2
 • James Fung (RTHK)
  Head Radio 2 RTHK
 • Angelina Law (CASH)
  (ex : Head of Corporate Affairs &
  CASH Music Fund)
 • Fung Lai Chi (Music Critic)

1986年簽約滾石唱片後，黃韻玲推出自己的首張個人專輯《憂

傷男孩》，即獲不俗的反響。黃韻玲不僅自己能寫詞作曲，編

曲、樂器演奏、和聲甚至歌曲製作亦是樣樣精通，故被人們稱

為「音樂才女」。

以多首膾炙人口的歌曲打響知名度的黃韻玲，在音樂圈中已經屹

立二十多年了，創作才華亦獲得聽眾、圈內及市場的一致的肯

定。除了自己的唱片外，黃韻玲傾注了更多的精力在其他歌手

唱片的製作上，許多歌手的唱片中都收錄了不少她的作品。近幾

年來更橫跨了電影原聲帶的製作，並入圍不少獎項，在電影音樂

上的表現也備受肯定。

音樂上的成功更讓黃韻玲跨行參與舞台劇演出、娛樂節目及電台

的主持。出道多年，終於2013年以「永恆‧承諾」專輯─「回味」

獲得第二十四屆金曲獎最佳作曲人獎。

After signing to Rock Records in 1986, Kay delivered her first 

album “Depressed Boy” and immediately received good 

feedback. She could write both song lyrics and melodies, do 

song arrangement, play music instruments, sing harmonies 

and even produce songs. This makes people call her 

“Talented Musician”.

With numbers of popular songs, Kay has stood out in pop 

music industry for over 20 years. Her talent has won her the 

hearts of audiences, fellows and the music market. Besides 

her own records, she also spends lots of hard work in 

making songs for other singers. Recently, she produced 

original soundtracks for a few movies and was nominated 

for film awards.

The success in music also urges her to tap into theatre 

acting and show hosting. In 2013, she finally won the best 

composer award for “Aftertaste” from the album “Last 

Forever‧Promise”at the twenty-fourth Taiwan Golden 

Melody Awards.        

台灣
TAIWAN

黃韻玲
Kay Huang

HKAMF 2014
亞洲超級新星大賽

HKAMF 2014
Super Nova Contest

評審團
The Adjudicator
Panel
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星加坡
SINGAPORE

詹姆斯 · 康
James Kang

Norman早在20歲出頭便進入了商業世界，當時他才從知名學

府的會計證書課程畢業。憑著遠大目光，他於1992年與他的兄

弟組成了KRU音樂團隊。Norman將他所學到的知識學以致用，

加上他天生的直覺和對市場的觸覺，他帶領KRU變成一所娛樂

公司並成功改革了馬來西亞的音樂氣象。從那時開始，他便一次

又一次地運用其領導才能、技巧及天份，將公司帶入國內以及海

外的傳媒及娛樂市場。

現時，KRU亦會製作電影、音樂錄影帶及出版書籍等。在馬來

西亞，KRU已成為其中一個最知名的品牌。

Norman was exposed to the world of business at the early 

age of 20, after graduating with a Diploma in Accountancy 

from a renowned college. Armed with a vision, his first foray 

was in 1992 when he found the KRU music group with his 

brothers. Putting to practice the knowledge he had 

accumulated, as well as his natural instinct and flair for 

marketing, he turned KRU into an entertainment company 

which later revolutionized the Malaysian music scene with 

almost immediate success. Since then, he has masterminded 

success after success, putting his unique combination of 

strategic leadership, skills, talent and business acumen to 

the test, and has successfully propelled the company to the 

forefront of the media and entertainment world, both 

domestically and across foreign shores.  

Today, KRU also produces movies, corporate movies, music 

videos, and publish books etc. It becomes one of the biggest 

names in Malaysia.

馬來西亞
MALAYSIA

Norman
Abdul Halim

高橋拓於1998年以組合「m-flo」的唱片騎師出道開展音樂事

業，隨即火速竄紅。十年間，其十張專輯及三十首單曲已賣出

超過二百萬張。個人發展上，高橋是著名製作人，曾為多位世界

知名藝人擔任混音工作。當他以「Incoming… TAKU Remix」

獲得「Beatport 音樂大獎2011最佳單曲獎」後便進一步證明他

是日本頂尖藝人之一。高橋亦擔任動畫「吊帶襪天使」的音樂監

督，在音樂界引起回響。

2011年高橋大膽地建立了日本首個及唯一一個舞蹈音樂電台

「block.fm」。現時電台共有四十多個節目包括獨家播放國

際 級 唱 片 騎 師 的 混 音 音 樂 。 因 為 多 元 化 的 支 持 者 基 礎 讓

「bloack.fm」擁有極高吸引力。基於高橋的種種努力，他被日

本國內知名舞蹈音樂雜誌「iLOUD」的「DJ 50/50」特輯選為

年度第一唱片騎師。作為「m-flo」的一份子，他們亦在2013年

推出了最新專輯「NEVEN」。

Taku Takahashi launched his career in 1998 as the DJ of 

music group “m-flo”. The group rose to fame soon after, and 

have now sold over 2 million copies of their 30 singles and 

10 albums in 10 years. For his solo works, Taku Takahashi is 

known for producing, as well as remixing music for 

prominent artists across several genres from around the 

world. Winning the “Top Tracks” at Beatport Music Awards 

2011 for “Incoming… TAKU Remix”, he has proven himself to 

be one of Japan’s top artists. Taku has also supervised the 

soundtrack production of the Japanese animation 

“Panty&Stocking with Garterbelt” attracting attention in the 

music industry.  

In 2011, as his biggest venture yet, Taku Takahashi 

established Japan’s first and only dance music radio station 

“block.fm”. Now with more than 40 programs including the 

broadcasting of exclusive mixes from famous international 

DJs, block.fm is gaining strong attention as its fan base 

multiplies. Praised for his many works in the industry, Taku 

Takahashi was awarded the number 1 DJ by Japan’s most 

well-known domestic dance music publication iLOUD for 

their “DJ 50/50” yearly top DJ list. In 2013, Taku, as part of 

“m-flo”, released their latest album “NEVEN”.  

日本
JAPAN

高橋 拓
Taku
Takahashi

他自1992年開始便開展音樂製作的工作。曾擔任樂隊鍵盤手的

他為不同歌手寫過歌曲，當中包括金稿京及金賢重等等。他亦曾

擔任MBC電視節目「我是歌手(第一季) 」的編曲人及Mnet著名

節目「Superstar K (第五季) 」的製作人。

在2007年，他創立了Jellyfish娛樂公司並擔任公司的行政總裁，

公司旗下藝人包括民謠歌手成始璄、朴孝信、徐仁國及流行組合

VIXX等。現在他同時是韓國音樂版權協會的製作人成員並擔任

大學的助理教授。

He has started professional composing and producing since 

1992. He worked as a keyboard player before and wrote 

songs for many different singers including Hyung Joong Kim 

and Tei, etc. He also worked as an arranger for MBC 

television program ‘I am the singer’ (season 1) and as 

General Music Producer for Mnet’s renowned program 

‘Superstar K’ (season 5).

In 2007, he founded Jellyfish Entertainment Inc. and served 

as the CEO. Jellyfish’s contract artistes include top ballad 

singers like Si-kyung Sung, Hyo shin Park, In guk Seo and the 

pop group VIXX, etc. Now he is a member of the board of 

directors of Korea Music Copyright Association Inc. and an 

associate professor at Baek Seok Art University.

詹姆斯．康，新加坡音樂界的顯赫人物。擁有超過15年的雄厚經驗，他
的主要行業知識範圍包括A＆R，市場行銷 以及 藝人管理。畢業於新加坡
國立大學日本研究學與英語語言科榮譽學位，詹姆斯從小就熱愛各種語
言的流行音樂。畢業後，他積極追求他在音樂行業的熱忱。

他在新加坡帶領了各國藝人的行銷企劃，包括林俊傑（新加坡）、陶
喆（台灣）、Big Bang （韓國）、方大同 (香港) 、濱崎步 (日本) 、張棟
樑 (馬來西亞) 、Bodyslam （泰國）。他是新一代推廣新加坡音樂人才
的使命者。在過去的十年，詹姆斯擔任了眾多傑出新加坡藝人的音樂專
輯A&R和監製， 並且極力把好聲音推向海外市場。其中包括郭美美、蔡
淳佳、何維健、陳偉聯 等。 

一個音樂活動愛好者，詹姆斯也從事亞洲藝人在新加坡現場活動的概念
化以及上演，包括2AM、YIRUMA、金鐘國、盧廣仲、許哲珮、徐佳瑩
等。隨著他的淵博知識，他也常受邀在各大平面、雜誌、以及網路媒體
貢獻娛樂文章以及擔任樂評人。他也曾是新加坡首屆音樂人才搜尋電視
節目“絕對Superstar”的特別客座評審。

With over 15 years of experience in both independent and major 

labels, James Kang is a prominent figure in the Singapore Music 

Industry. His industry expertise range from A&R, marketing, to 

management of artistes.  With a degree in Japanese Studies and an 

honour in the English Language from the National University of 

Singapore, James is deeply passionate about music genres in 

various languages from a young age. Upon graduation, he pursued 

his interest in the music industry. 

He spearheaded the marketing of countless popular regional 

artistes in Singapore, such as JJ Lin (Singapore), David Tao (Taiwan), 

Big Bang (Korea), Khalil Fong (Hong Kong), Ayumi Hamasaki 

(Japan), Nicholas Teo (Malaysia), Bodyslam (Thailand). As strong 

advocate of developing Singapore talents, James produced regional 

hits for numerous Singapore artistes over the past decade, 

including Jocie Kok, Joi Chua, Derrick Hoh and Kelvin Chen Wei Lian, 

among others. 

As an event enthusiast, James also conceptualized and staged live 
events in Singapore for numerous Asian artistes such as 2AM, 
YIRUMA, Kim Jong Kook, Crowd Lu, Lala Hsu, Peggy Hsu and many 
more. With his vast knowledge, he also contributed entertainment 
features and editorials to major newspapers, magazines and online 
portals in Singapore. James was also a guest judge on the Inaugural 
Talent Search Programme on Singapore TV, Project Superstar.  

韓國
KOREA

黃世畯
Hwang, 
Sei-Joon
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香港亞洲流行音樂節2014得以圓滿舉辦，有賴多間機構的鼎力支持及慷慨贊助。謹代表活動籌委會向以下機

構致上衷心感謝。
 籌委會主席　吳雨

On behalf of the organizating committee of HKAMF 2014, I sincerely offer our gratitude to the following 
organizations for their generous support and sponsorship that contribute to the success of the event.

Chairman   Ng Yu 

技術夥伴：
Technology
Partner

節目製作：
Program
Production

表演支持：
Performance
Support

音樂映院夥伴：
Music in
Cinema Partners

主辦機構：
Organizer

主要贊助機構：
Leading 
Sponsor

支持機構：
Supporting
Organization

全力支持：
Sponsors

合作媒體：
Media
Partners

各地唱片業支持協會：
Supporting
Music Industry
Associations

海外合作媒體：
Overseas Media
Partners

免責聲明：香港特別行政區政府僅為本項目提供資助，除此之外並無參與項目。在本刊物／活動內（或由項目小組成員）表達的任何意見、研究成果、結論或建議，均不代表香港特別行政區政府的觀點。
Disclaimer: The Government of the Hong Kong Special Administrative Region provides funding support to the project only, and does not otherwise take part in the project.  Any opinions, findings, conclusions or recommendations expressed in these materials/events (or by members of the project team) do not reflect the views of the Government of the Hong Kong Special Administrative Region. 

電視廣播製作
及統籌：
Host
Broadcaster

以上排名不分先後。 No order implied.

R

香港亞洲流行音樂節2014
籌委會成員

籌委會主席 吳雨先生 行政總裁
 英皇娛樂集團有限公司

籌委會委員 葉澤恩先生 助理總裁
 香港貿易發展局

 陳志光先生 董事
 東亞唱片(集團)有限公司

 張國林先生 董事總經理
 環星音樂國際有限公司

 鄺敏慧小姐 董事
 維高文化

 林家華先生 董事
 Neway Karaoke Box有限公司
 
 湯寶芳小姐 總經理（香港地區）
 金牌大風娛樂有限公司

 黎志偉先生 總經理
 太陽娛樂文化

 馮添枝先生 總裁
 國際唱片業協會(香港會)有限公司

 梁民福先生 總裁
 香港音像版權有限公司
 

執行委員 何金堂先生 行政總監 

 龔建忠先生 對外事務總監

 錢國偉先生 製作總監

 黃寶玲小姐 項目總監

 王子田先生 聯絡總監

 翟淑卿小姐
 香港貿易發展局代表

Chairman Mr. Ng Yu  Chief Executive Officer
 Emperor Entertainment Group Ltd

Committee Members Mr. Raymond Yip Assistant Executive Director
 Hong Kong Trade Development Council

 Mr. Gary Chan Director
 East Asia Music (Holding) Ltd.

 Mr. Colin Cheung Managing Director
 Worldstar Music Int’l Ltd.

 Ms. Flora Kwong Director
 WOW Music Ltd.

 Mr. Gary Lam Director
 Neway Karaoke Box Limited

 Ms. Sylina Tong General Manager (Hong Kong)
 Gold Typhoon Entertainment Ltd.

 Mr. Andy Lai General Manager
 Sun Entertainment Culture Ltd.

 Mr. Ricky Fung Chief Executive Officer
 IFPI (Hong Kong Group) Ltd.

 Mr. James Leung Chief Executive Officer
 Phonographic Performance
 (South East Asia)Ltd.

Executive Members Mr. Arthur Ho Administration Controller

 Mr. Daniel Kung External Affairs Controller

 Mr. Wilson Chin Production Controller

 Ms. Pauline Wong Project Director
 
 Mr. Patrick Wong Liaison Director

 Ms. Clare Chap
 Hong Kong Trade Development Council Representative

Hong Kong Asian-Pop Music Festival 2014
Organizing Committee

ABOUT IFPI (Hong Kong Group)

Established since 1967, International Federation of the 

Phonographic Industry (Hong Kong Group) Limited is the 

representative recording industry organization in Hong Kong. It is 

one of the 45 federation members of IFPI Worldwide.

IFPI (Hong Kong Group) aims to protect copyright by fighting against 

music piracy, drive common interest of members, promote fair 

market access for HK`s development, develop legal amendments 

and propose new technology for the industry to prosper.

Its membership covers the very majority of record companies that 

create music copyrights and/or import music products for 

exploitation under license in Hong Kong.

國際唱片業協會（香港會）

國際唱片業協會（香港會）有限公司是香港唱
片行業的代表機構，於1967年成立，是國際
唱片業協會(IFPI) 建立的45個聯盟成員之一。

該會致力於打擊音樂盜版以及保障版權、發展
會員的共同利益、推動市場開發及完備的版
權法例，以及介紹新科技以推動唱片業發展。

國際唱片業協會（香港會）的會員來自香港絕
大部分之錄音錄像版權人及代理商，囊括本地
及國際之音像及卡拉OK版權，藉此有效地簽
發音像製品之廣播及公開播放有關牌照。

主辦機構： Organizer :
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祝賀

 

第四屆香港亞洲流行音樂節

集結亞洲力量  打造音樂盛世

香港作曲家及作詞家協會 致意





www.idance.com.hk

R

觀塘店：九龍觀塘成業街6號泓富廣場6樓全層 
電話：2332 7861

鰂魚涌店：香港鰂魚涌321渣華道3樓全層
電話：2332 7718

尖沙咀店：九龍麼地道68號帝國中心地庫層29-38號
電話：2332 7838

祝賀 HKAMF 2014

榮譽參演

報名參加跳舞課程及
邀約表演:2332 7735
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